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PE®EPAT

Hummomuast pabora 56 ctp., 2 rnaBel, | mpuinoxkenue, 1 aumarpamma, 50
HUCTOYHUKOB.

Karouesbie ciopa: HEOJIOTWU3MBI, JIEKCUUECKUE TIAPAJUIEJIN,
CEMAHTHUKA, OMOCEMUS, TIAPACEMUS, TETEPOCEMUS, CEMA,
WHTEPHAIIMOHAJIN3MBI,  JIOXKHBIE  JIPY3bS  ITEPEBOJ/UMKA,
MEXBA3BIKOBBIE TIAPOHUMBI, MEXBA3BIKOBLIE OMOHUMBL,
KOHTPACTUBHASI TMHTBUCTHUKA.

OO0beKT HcCIeI0BAHMSA: JICKCUYECKUE Mapajlied, NPU HU3yYEHUH KOTOPBIX
MO>KHO BBISIBUTH KakK 0OlIllee, TaK U YaCTHOE B PACCMATPHUBAEMBIX SI3bIKAX, & TAKKE
UX YHUBEPCAJIbHBIE U CIELU(PUUECKUE YEPTHI.

Hear  ucciaenoBaHus: BBISIBICHUE  TUIIOB  OEIOPYCCKO-HEMELKUX
3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCUMYECKMX Mapajieleil (Ha mpuMepe HEOJOTM3MOB) U HX
MOCJEAYIOIINI aHAJIN3.

Metoabl Hccieq0BaHus: 0030p CI0BAapel HEOJIOTU3MOB OEIOPYCCKOTO S3bIKA,
0030p cioBapell HEMELKOro S3bIKa, METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, CPABHUTEIHHO-
COMOCTAaBUTENbHBINA METO/, aHATUTHYECKUI METO/I, METOJ| KIIACCU(PUKALIUH, METO]T
IIEPEBOJYECKOrO aHAJIN3A.

IHonyyennblie pe3yjabTarTbl W HMX HOBM3HA. HayuyHas HoBU3HaA pabOTHI
3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO HEOJIOTU3MBI, BXOJAIIUE B COCTaB OEIOPYCCKO-HEMELIKMX
3aMMCTBOBAaHHBIX JIEKCMYECKUX TMapajuiesield, MOoKa ele He MOABEPrajuch
JMHTBUCTUYECKOMY aHanu3y. BrepBble cOOpaH MakKCHUMAaJIbHO TOJHBIA KOPITYC
HEOJIOTM3MOB B COBPEMEHHBIX OEJIOPYCCKOM M HeMelKoM s3bikax (821 mapa);
YCTaHOBJIEHBl  (POPMAJIBbHO-CEMAHTHUECKHE  TUIBI  OEIOPYCCKO-HEMELKHUX
HEOJIOTM3MOB U UX KOJIMYECTBEHHOE COOTHOILICHHUE.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb MCCJIEAOBAHUS W 00JacTh TNPUMEHEHHUS.
[lony4yeHHsle B OUIUIOMHOM paboTe pe3yibTaThl HCCIEAOBAaHUS MOTYT OBITh
HIMPOKO MCIOJIb30BaHbl B Kypcax MPaKTUKH MEepeBOAa, IPU HAMMCAHUHN KYpPCOBBIX
U BBIIIYCKHBIX paOoT, NpU JalbHEHIIEM aHau3e HEOIU3KOPOICTBEHHBIX SI3bIKOB.



PODEPAT

HpimomHass npaua 56 crap., 2 rnaBbl, | npsikianadHe, 1 ngeisrpama, 50
KPBIHILIBI.

KaouaBeis  caoBel. HEAJIAT'I3MbI, JIEKCIUHBIA  ITAPAJIEJII,
CEMAHTBIKA, AMACEMIA, ITAPACEMIS, T'ETEPACEMISI, CEMA,
IHTEPHALBISAHAJII3MBI,  IJDKbBIBbISI  CSBbPblI  TIEPAKJIAJJUBIKA,
MDKMOVHbBII ITAPOHHUMBI, MDKMOVHbBISI AMOHIMBI,
KAHTPACTBIVHAS JITHT BICTBIKA.

A0'eKkT JacieqaBaHHsI: JICKCIYHBIS Tapajelni, Mpbl BBIBYUSHHI SKIX MOXKHA
BBISBIIb SIK aryjbHae, Tak 1 MpbhIBaTHA€ Yy pas3risaeMbIX MOBax, a TakcaMma ix
YHIBEpPCaAIbHBIS 1 CTIELbI(DIYHBIS PHICHI.

Mbsra paciaegaBaHHsi: BBISYJICHHE Thiay OellapycKa-HAMELKIX 3ama3blyaHbIX
JIEKCIYHBIX Tapajenisy (Ha NpblKiIa/3e HeajariamMay) 11X HaCTYITHbI aHai3.

Metaabpl gaciefaBaHHS: ariisi[ CIOYHIKAy Heanari3may Oenapyckail MOBBI,
arysa] CIOYHIKAy HsAMELKail MOBBI, METaJ CyLRJIbHAl BBIOApKI, MapayHajabHa-
CynacTayJisUlbHbl METaJl, AaHaJITBIUHBl METaj, MeTaJ Kiaciikaipl, MeTas
nepakaaayblKara aHami3y.

ATpbIMaHbIA BbIHIKI i iX HaBi3Ha. HaByKkoBas HaBi3Ha Ipallbl 3aKI0yaenua y
ThIM, IITO Heajari3Mbl, KIS VYBaxoI3slb Yy CKIaa OerapycKa-HAMELKIX
3ama3bluaHbIX JIEKCIYHBIX  Mapaiensy, MakKyjdb SlI43 He  MaaBspraiics
JIHTBICTBIYHBIM aHaTi3e. YTEpIIbIHIO ca0paHbl MaKCiMalibHa TIOYHBI KOPIYC
Heajlariamay y cydacHbIX Oenapyckaii 1 HaMenkaid MoBax (821 mapa); ycTaHOYJIeHbI
(dapmanbHa-CEMaHTBIYHBIS  ThIMbl ~ OelapyCKa-HSAMEIKIX HeajarizMay 1 IX
KOJIbKacHae CyaJHOCIHBI.

IIpakTeiyHast 3HAYHACHb JacjiefaBaHHI 1 BoOJacub NPBLIMAHEHHS.
ATpbIMaHblg ¥ JBIMJIOMHAN Mpallbl BBIHIKI JAaclieJaBaHHS MOTYLb ObILb HIBIPOKA
BBIKAPBICTaHBl y Kypcax MNPAKThIKI Mepakiagy, Mpbl HamiCaHHI KypCaBBIX 1
BBIITYCKHBIX TPaIl, IPhI JAJICHIIIBIM aHaTi3e HAOJITI3KapOAHACHBIX MOY.

SUMMARY



Diploma project 56 pp, 2 chapters, 1 supplement, 1 diagram, 50 sources.

Keywords: NEOLOGISMS, LEXICAL PARALLELS, SEMANTICS,
OMOSEMY, PARASEMY, HETEROSEMY, SEME, INTERNATIONAL
WORDS, FALSE FRIENDS OF THE TRANSLATOR, CROSS-LANGUAGE
PARONYMS, CROSS-LANGUAGE HOMONYMS, CONTRASTIVE
LINGUISTICS.

The object of the study: lexical parallels, during the study of which it is
possible to identify both general and particular in the languages under study, as
well as their universal and specific features.

The aim of the research: identification of types of Belarusian-German
borrowed lexical parallels (by way of example of neologisms) and their subsequent
analysis.

Methods used in the research: review of dictionaries of the Belarusian
language neologisms, review of dictionaries of the German language, method of
solid selection, method of comparison, analytical method, classification method.

The results obtained and their novelty. Neologisms that are part of the
Belarusian-German borrowed lexical parallels have not yet been subjected to
linguistic analysis. For the first time, the most complete corpus of neologisms in
modern Belarusian and German languages (821 pairs) was collected; formal
semantic types of Belarusian-German neologisms and their quantitative ratio were
established.

The practical value of the research and spheres of application. The research
results obtained in the thesis can be widely used in translation practice courses, as
material for writing term papers and graduation papers, and in further analysis of
unrelated languages.



